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Учений секретар                                                
спеціалізованої вченої ради 
Т.І. Пантюк
ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Актуальність дослідження. Політичний, економічний, соціальний, культурний розвиток сучасного суспільства ґрунтується на тенденціях глобалізації та підвищенні рівня конкуренції у міжнародному співтоваристві. На початку ХХІ ст. особлива увага приділяється освіті, основне завдання якої полягає у підготовці людини до функціонування у полікультурному суспільстві. Це передбачає здатність послуговуватися більш ніж однією мовою, співпрацювати із представниками різних культурних, етнічних, релігійних, філософських переконань, із людьми різного соціального походження та матеріального забезпечення тощо. Білінгвальна освіта є одним із основних засобів забезпечення можливостей для такої підготовки у країнах з двома державними мовами, або країнах, в яких ефективно імплементується політика збагачення суспільства на основі використання потенціалу імміграційних процесів. У полікультурному суспільстві двомовна освіта має широкий спектр соціальних, культурних і економічних переваг, забезпечує уникнення культурної та лінгвістичної асиміляції національних меншин, збереження їхньої ідентичності й самобутності, сприяє зменшенню вірогідності поляризації суспільства і соціально-політичних непорозумінь.

Конституція України представникам національних меншин гарантує право забезпечення освітніх потреб згідно з нормативно-правовою базою, в контексті якої розвивається білінгвальна освіта. Відповідно до законів України «Про національні меншини в Україні», «Про освіту», «Про дошкільну освіту», «Про загальну середню освіту», «Про вищу освіту» населенню гарантується надання можливості вивчати мови національних меншин, створення окремих шкіл з мовами навчання національних меншин, забезпечення подальшого навчання деякими мовами національних меншин у вищих навчальних закладах. У загальноосвітніх навчальних закладах, де навчання ведеться мовою національних меншин як окремі дисципліни обов’язково вивчаються державна мова і література. 
Усвідомлюючи роль та значення білінгвальної освіти у життєдіяльності і повноцінному функціонуванні суспільства, уряди розвинутих країн світу докладають зусилля для розвитку цілісної системи білінгвальної освіти і розробки механізмів її забезпечення для своїх громадян. Канада як полікультурна країна із двома державними мовами має довгу історію розвитку двомовної освіти та значний досвід у її імплементації на початку ХХІ ст. Політика уряду цієї країни спрямована на забезпечення можливості освоєння обох державних мов, мов національних меншин та іммігрантів, а також корінного населення. У національній стратегії «Освічена Канада 2020» зазначається, що розвиток білінгвальної освіти є одним із пріоритетів освітньої політики держави. 
Проблема білінгвізму та розвитку білінгвальної освіти в різних країнах світу є предметом наукового пошуку низки дослідників. Зокрема вивчаються: теоретичні основи білінгвізму (М. Варич, В. Демченко, І. Попеску, К. Бейкер (С. Bаker), О. Гарсія (O. Gаrсíа), Р. Еппел (R. Аppel); специфіка білінгвального навчання у школі (Ф. Дженесі (F. Genesee), Дж. Каммінс (J. Сummins), 
С. Крашен (S. Krаshen); різні аспекти білінгвізму та білінгвального навчання: лінгвістичний (А. Велика, Г. Зимовець, О. Зубарєв, А. Беррі (А. Bаrrу), 
Д. МакНамара (J. MасNаmаrа); соціолінгвістичний (А. Голота, Г. Залізняк, 
Т. Кузнєцова, Л. Панасюк, Ф. Гросьєн (F. Grosjeаn), К. Лібкінд (K. Liebkind); психологічний і психолінгвістичний (Н. Бікова, В. Пундєв, Н. Шумарова, 
Ф. Фаббро (F. Fаbbro); культурологічний (В. Асаєва, Т. Окуневич, О. Яковлєва, В. Ламберт (W. Lаmbert), Д. Міллер (J. Miller); історичний (С. Шумлянський, 
Ч. Боберг (С. Boberg), Ф. Волкер (F. Wаlker), М. Конрік (M. Сonriсk), Ч. Сіззонс 
(С. Sissons); методика білінгвального навчання (Т. Боднарчук, Л. Товчигречка, Д. Корзон (‎D. Сorson), Р. Файнберг (R. Feinberg), Р. Фріман (R. Freemаn) тощо. Серед зарубіжних науковців білінгвальну освіту в Канаді досліджували 
Л. Джонсон (L. Johnson), М. Свайн (M. Swаin), С. Шепсон (S. Shаpson).

Важливими для нашого дослідження є результати наукових розвідок українських фахівців з порівняльної педагогіки: компаративні дослідження в галузі освіти (Н. Авшенюк, Н. Бідюк, Т. Десятов, Н. Лавриченко, О. Локшина, О. Огієнко, Л. Пуховська, А. Сбруєва); ретроспектива розвитку освіти (Т. Васильчук, І. Добрянський, Т. Кузнець, І. Курляк); неперервна освіта у Канаді (Т. Кучай, М. Лещенко, Н. Мукан); шкільна освіта Канади (З. Магдач, І. Руснак); вища освіта (О. Ельбрехт, Л. Карпинська, А. Максименко); полікультурна освіта (К. Баханов, Ю. Безух, Я. Гулецька, О. Мілютіна); освіта іммігрантів (Н. Бугасова, М. Бусько); освіта національних меншин (М. Зеркаль, Л. Чорна). Серед вітчизняних учених окремі аспекти білінгвальної освіти в різних країнах вивчали М. Винарчик, Б. Маруневич, Л. Товчигречка, однак цілісного дослідження розвитку білінгвальної освіти в Канаді ще не проведено. 

Аналіз джерельної бази дослідження та вивчення досвіду України щодо забезпечення освітніх послуг рідною мовою національних меншин уможливили виявлення суперечностей між: соціальною потребою у формуванні системи білінгвальної освіти та реаліями системи освіти України; розвитком теорії і практики двомовного навчання та необхідністю вдосконалення його нормативно-правової бази, організаційного і науково-методичного забезпечення; потребою реформування вітчизняної системи освіти та можливістю використання здобутків зарубіжного досвіду. 

Таким чином, усвідомлення об’єктивної потреби у вивченні педагогічних явищ, характерних для систем високорозвинених країн, пошук можливості екстраполяції кращих зразків канадського досвіду у вітчизняний освітній простір зумовили вибір теми нашого дослідження «Розвиток білінгвальної освіти в Канаді».

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційне дослідження виконано відповідно до теми комплексного дослідження кафедри соціології та соціальної роботи Національного університету «Львівська політехніка» «Соціогуманітарний вимір регулювання проблем сучасного українського суспільства» № 0112U007338. Тема затверджена вченою радою Інституту гуманітарних і соціальних наук Національного університету «Львівська політехніка» (протокол № 11 від 20.06.2012) і узгоджена в бюро Міжвідомчої ради з координації наукових досліджень у галузі педагогіки і психології НАПН України (протокол № 7 від 25.09.2012).

Мета дослідження полягає в аналізі розвитку білінгвальної освіти у Канаді, а також окресленні перспектив упровадження ідей канадського досвіду до української системи освіти. 

Мета дослідження зумовила необхідність розв’язання таких завдань:

1)
висвітлити методологічні підходи до дослідження та теоретичні засади білінгвальної освіти;

2)
здійснити періодизацію розвитку білінгвальної освіти у Канаді та визначити специфіку її реалізації на початку ХХІ ст.;

3)
охарактеризувати сучасну систему білінгвальної освіти досліджуваної країни;

4)
обґрунтувати можливості використання прогресивних ідей канадського досвіду розвитку білінгвальної освіти у вітчизняному педагогічному просторі.

Об’єкт дослідження – білінгвальна освіта у полікультурному суспільстві Канади.

Предмет дослідження – особливості розвитку і забезпечення білінгвальної освіти у Канаді.

Теоретико-методологічну основу дослідження становлять положення про соціальну зумовленість двомовної освіти (М. Бріск (M. Brisk), К. Паульстон (C. Paulston), Д. Петровіц (J. Petrovic); концепції синергетики (Л. Бородкін, 
А. Євтодюк, Г. Котельніков, В. Цикін, Л. Юрженко); полікультурності 
(В. Борисенков, Р. Дей (R. Day), А. Малишева, Т. Радченко, М. Ріхтер 
(M. Richter); аксіології (С. Гончаренко, Т. Калюжна, С. Маслов, О. Полякова, 
О. Удод); парадигмальний підхід (В. Зелюк, Б. Лабінська, О. Савченко, 
Л. Ткаченко); історичний (Д. Барман (J. Barman), О. Пилипчук, Л. Прочнер 
(L. Prochner), О. Радул, Р. Сандвел (R. Sandwell); холістичний (Л. Гриневич, 
О. Ігнатюк, П. Саух, Ш. Фрай (C. Frye); інтегративний (О. Ващук, О. Дятлова, Н. Ревнюк, З. Хитра, П. Яковлєв); психологічні, педагогічні, соціологічні, соціолінгвістичні, психолінгвістичні дослідження проблеми білінгвальної освіти (Я. Брат-Гріффлер (J. Brutt-Griffler), Д. Левінсон (D. Levinson), Р. Лернер (‎R. Lerner), К. Паулстон (C. Paulston), С. Розенберг (S. Rosenberg).

Для розв’язання визначених завдань використано комплекс методів дослідження: теоретичні – описовий, статистичний та порівняльний – для дослідження специфіки розвитку й забезпечення білінгвальної освіти в провінціях і територіях Канади й Україні; індукція і дедукція – для збору дослідницького матеріалу, його узагальнення та інтерпретації окремих явищ білінгвальної освіти; аналітичний – для отримання різносторонніх відомостей про теоретичні і практичні аспекти двомовної освіти; логічний метод, що уможливив виявити закономірності створення сукупності понять у галузі білінгвальної освіти; історико-хронологічний та ретроспективний – для вивчення розвитку білінгвальної освіти та обґрунтування його періодизації; прогностичний метод для обґрунтування можливостей використання ідей канадського досвіду в Україні; емпіричні – бесіди з працівниками освітньої галузі м. Торонто – для збору первинної педагогічної інформації; анкетування та інтерв’ювання освітян з метою збору первинної педагогічної інформації, особиста участь здобувача у вебінарі, проведеному на факультеті соціальної роботи Університету Манітоби, м. Вінніпег (Манітоба, Канада).

Джерельна база дослідження: документи зарубіжних організацій та асоціацій: Національної асоціації білінгвальної освіти, Каліфорнійської асоціації білінгвальної освіти, Асоціації мультилінгвальної та мультикультурної освіти Іллінойсу, Студентської організації білінгвальної освіти, Білінгвальної освіти для Центральної Америки, Французької для життя; аналітичні матеріали дослідницьких комітетів і звіти про проведення досліджень окремими науковцями: Королівської комісії з питань двомовності та двокультурності, Національного центру досліджень у галузі культурної різноманітності і вивчення другої мови; Конституція Канади, закони та постанови канадського уряду; законодавчі освітні акти провінцій і територій Канади; державні документи про розвиток освіти та освітніх закладів Канади; щорічні звіти департаментів освіти провінцій і територій Канади; статистичні дані; навчальні плани та програми; наукові збірники зарубіжних науковців і педагогічна періодика: Вісник Університету Торонто (The Canadian Modern Language Review), Вісник Університету Квінз (Historical Studies in Education), збірники наукових праць: «Журнал вербального навчання і вербальної поведінки» (Journal of Verbal Learning and Verbal Behaviour), «Заселення Ньюфаундленду: Ессе з історичної географії» (The Peopling of Newfoundland: Essays in Historical Geography), «Журнал дитячої мови» (Journal of Child Language), «Журнал прикладних досліджень з навчання» (Journal of Applied Research on Learning), «Вивчення набуття другої мови» (Studies in Second Language Acquisition), «Міжнародний журнал з білінгвізму» (International Journal of Bilingualism) тощо; наукові праці (монографії, дисертації, статті) вітчизняних науковців; матеріали науково-практичних конференцій.

Хронологічні межі дослідження охоплюють 1763 ( 2014 рр. Нижня межа дослідження визначена проголошенням у 1763 р. Королівської декларації, відповідно до якої французькі території у Північній Америці перейшли у підпорядкування Великої Британії. Верхня межа (2014) фіксує теперішній стан дослідженості проблеми. 

Наукова новизна одержаних результатів полягає у тому, що: вперше в Україні на основі історико-педагогічного дослідження здійснено аналіз розвитку білінгвальної освіти у Канаді; висвітлено методологічні підходи (системний, полікультурний, історичний, комплексний, інтегративний, парадигмальний, порівняльний), покладені в основу дослідження та теоретичні основи розвитку білінгвальної освіти в Канаді, що ґрунтуються на інтеграції теорій, концепцій, підходів педагогіки, психології, соціології, історії, психолінгвістики, лінгвістики; на основі аналізу передумов (політичних, економічних, культурних, релігійних, мовних, соціальних) зародження білінгвізму розроблено та представлено періодизацію розвитку білінгвальної освіти в Канаді: виокремлено три періоди (І період (1763 – 1867) – поширення білінгвізму та запровадження білінгвальної шкільної освіти; ІІ період (1867 – 1969) – інтенсивної боротьби за виживання білінгвальної освіти; ІІІ період (1969 – 2014) – легалізації та екстенсивного поширення білінгвальної освіти у Канаді); визначено специфіку розвитку білінгвальної освіти у Канаді на початку ХХІ ст. (перехідна модель, модель збагачення, двостороння модель, модель мовної підтримки); охарактеризовано сучасну систему білінгвальної освіти у Канаді (освіта та навчання у період раннього дитинства, шкільна освіта, вища освіта); на основі виконання порівняльного аналізу розвитку білінгвальної освіти в Україні та Канаді обґрунтовано можливості використання прогресивних ідей канадського досвіду у вітчизняній системі освіти. 

Удосконалено характеристики змістового наповнення білінгвальних навчальних програм; уточнено поняття «білінгвізм», «білінгв», «білінгвальна освіта», «білінгвальна навчальна програма», «мовна імерсія».

Подальшого розвитку набули ідеї поширення білінгвальної освіти та організації білінгвального навчання.

Практичне значення дослідження полягає у тому, що його матеріали використовуються студентами і викладачами вищих навчальних закладів під час вивчення дисциплін «Порівняльна педагогіка» (теми занять «Тенденції реформування освіти за кордоном і в Україні», «Шкільна освіта за кордоном: проблеми і досягнення», «Характеристика моделей зарубіжної школи та системи освіти в Україні: порівняльний контекст», «Інноваційні освітні системи XX ст.», «Національні особливості систем освіти зарубіжних країн та їх функціонування»), «Історія педагогіки» (теми занять «Розвиток освіти і виховання кінця ХVIII – початку ХІХ ст.», «Освіта та педагогічна думка кінця ХІХ – початку ХХ ст.», «Реформаторська педагогіка зарубіжних країн у кінці XIX – XX ст.», «Сучасна освіта у найрозвиненіших країнах світу») для поглиблення знань у галузі білінгвальної освіти. Результати дослідження, обґрунтовані провідні поняття і база даних, обґрунтовані і відображені у монографії «Білінгвальна освіта у Канаді», застосовуються вітчизняними науковцями для проведення науково-педагогічних досліджень, а також для проектування подальшого розвитку білінгвальної освіти в Україні. 
Результати дослідження впроваджено у роботу Кіровоградського державного педагогічного університету (довідка № 197-н від 10.09.2015 р.); кафедри загальної та соціальної педагогіки Львівського національного університету імені Івана Франка (довідка № 4080-105 від 11.09.2015 р.); кафедри педагогіки Сумського державного педагогічного університету імені 
А.С. Макаренка (довідка № 1387 від 08.09.2015 р.); кафедри практики іноземної мови та методики викладання Хмельницького національного університету (довідка № 67 від 11.09.2015 р.); кафедри педагогіки та методики початкової освіти Чернівецького національного університету імені Юрія Федьковича (довідка № 17/15-3309 від 25.09.2015 р.) 

Особистий внесок здобувача. У працях, опублікованих у співавторстві із Н. Мукан та Г. Олексів, автору належить характеристика стану розвитку білінгвальної освіти в Україні, її зіставлення з двомовною освітою в Канаді, а також авторська періодизація розвитку білінгвальної освіти в Канаді.

Апробація результатів дослідження. Основні положення дослідження пройшли апробацію на науково-практичних конференціях і семінарах, зокрема, на: 6 міжнародних: V Міжнародній науково-практичній конференції «Лінгвістичні проблеми та інноваційні підходи до викладання чужоземних мов у вищих навчальних закладах» (Львів, 2012); Міжнародній науково-практичній конференції «Педагогіка та психологія: питання науки та практики» (Одеса, 2013); Міжнародній науково-практичній конференції «Педагогіка і психологія: перспективні та пріоритетні напрями досліджень» (Львів, 2013); Міжнародній науково-практичній конференції «Педагогіка і психологія: сучасний стан та перспективи досліджень» (Київ, 2013); Міжнародній науково-практичній конференції «Актуальні питання сучасної педагогіки» (Львів, 2014); 
ІІ Міжнародній науковій конференції «Людина. Комп’ютер. Комунікація» (Львів, 2015); 1 всеукраїнській: Науково-практичній конференції «Теоретичні та практичні аспекти розвитку педагогіки та психології» (Львів, 2013). 

Публікації. Основні положення дисертаційного дослідження висвітлено у 15 працях (з них 12 одноосібні): 5 статей – у наукових фахових виданнях, 
2 статті у наукових виданнях, що входять до наукометричних баз даних, 7 – у збірниках матеріалів конференцій, 1 монографія.

Структура роботи: робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків до розділів, загальних висновків, списку використаних джерел, 7 додатків, 10 таблиць на 3 сторінках. Загальний обсяг дисертації становить 285 сторінок, основний зміст викладено на 189 сторінках. Список використаних джерел містить 366 позицій, з них 229 – англійською мовою. 
ОСНОВНИЙ ЗМІСТ ДИСЕРТАЦІЙНОЇ РОБОТИ

У вступі обґрунтовано актуальність та доцільність дослідження; сформульовано проблему і ступінь її вивчення; визначено об’єкт, предмет, мету і завдання, методи дослідження; розкрито наукову новизну та практичне значення отриманих результатів; вказано на зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами; висвітлено апробацію і впровадження результатів дослідження; зазначено особистий внесок здобувача та подано структуру дисертаційної роботи. 

У першому розділі ( «Теоретико-методологічні основи білінгвальної освіти» ( окреслено методологічні основи дослідження та висвітлено теоретичні засади білінгвальної освіти у Канаді. Використано методологію історико-педагогічного дослідження (системного, полікультурного, історичного, комплексного, інтегративного, парадигмального, порівняльного підходів) для аналізу білінгвальної освіти як явища, характерного для полікультурного демократичного суспільства Канади.

З’ясовано, що у сучасному міжнародному співтоваристві функціонує низка міжнародних організацій, асоціацій і спілок, які досліджують розвиток білінгвізму та білінгвальної освіти. Явище двомовності стало об’єктом вивчення багатьох науковців. Проаналізовано результати поліаспектних досліджень питання білінгвізму й білінгвальної освіти, висвітлених у низці звітів, представлених провідними науковцями. Виникнення і поширення двомовності, а також розвиток білінгвальної освіти, зумовили напрацювання відповідної нормативно-правової документації, яка забезпечує доступ до двомовної освіти для осіб різних вікових категорій і гарантує право на вивчення рідної мови чи використання її як засобу навчання. 
Проаналізовано причини використання багатьох мов у межах однієї країни, а саме: лінгвістичну різнорідність країни, специфіку соціальної чи релігійної позиції спільноти, прагнення зберегти національну ідентичність тощо, що зумовлює поширення і популяризацію білінгвальної освіти. Вивчено низку вітчизняних і зарубіжних науково-педагогічних джерел, у яких виокремлюються різні підходи до трактування поняття білінгвізму та білінгвальної освіти, зокрема, трактування білінгвізму як лінгвістичної здатності індивіда, стану суспільного життя, соціального явища чи індивідуальну характеристику особистості. Виявлено різноманіття типів двомовності, серед яких елітний, народний, шкільний, культурний білінгвізм; досліджено їх відмінності та причини виникнення. Розглянуто суб’єктів білінгвальної освіти – білінгвів і проаналізовано комплекс їхніх характерних ознак. З’ясовано переваги (ефективність використання рідної мови учнів як засобу навчання загалом і опанування другої мови зокрема) та недоліки (використання двомовної освіти як засобу асиміляції окремих груп населення, таких як представники національних меншин, корінне населення чи іммігранти без надання можливості вивчати рідну мову, підтримувати національну культуру і традиції). 
Результати аналізу науково-педагогічної літератури свідчать про наявність спільних рис, характерних для навчальних програм, спрямованих на вивчення кількох мов. Проаналізовано білінгвальні та традиційні навчальні програми, які передбачають вивчення другої мови як навчальної дисципліни і з’ясовано ключові відмінності між ними. Окрема увага приділялася навчальній програмі імерсії та її різновидам, таким як рання, середня та пізня імерсії, що притаманні досвіду Канади. Навчальній програмі імерсії протиставлено програму субмерсії. Висвітлено специфіку білінгвальної освіти спадщинних мов, тобто навчання, під час якого рідна чи етнічна мови або мова повсякденного вжитку учнів-представників мовних меншин використовується як засіб навчання. 
Розглянуто основні моделі та форми білінгвальної освіти, їхні характеристики, особливості й відмінності між ними. Виокремлено переваги та недоліки «сильної» і «слабкої» форм білінгвальної освіти. Наголошено на тому, що білінгвальна освіта розвиває більш чуттєве сприйняття чужих вірувань та культур, поглиблює зацікавлення культурами, що асоціюються з певною мовою, сприяючи розумінню відмінностей, запобігає розвитку расизму і формуванню стереотипів. Обґрунтовано, що двомовна освіта має безпосередній вплив на формування самооцінки дітей мовних меншин, яка може підвищитися в умовах білінгвальної освіти, або навпаки знижуватись, якщо рідна мова учнів замінюється мовою більшості. 
У другому розділі ( «Ретроспектива розвитку білінгвальної освіти в Канаді» ( здійснено авторську періодизацію розвитку білінгвальної освіти у Канаді та охарактеризовано специфіку її розвою на початку ХХІ ст. 
Досліджено, що серед основних передумов розвитку білінгвізму і білінгвальної освіти у Канаді є: політичні (через прагнення контролю над територією і в результаті падіння Нової Франції та утворення британської колонії, сформувалася франкомовна меншина на англомовному континенті, що зініціювало поступове виникнення білінгвізму серед населення для подальшого виживання і розвитку); економічні (перші європейські переселенці були змушені опанувати мову корінних жителів материка для налагодження торговельних зв’язків і полегшення подорожі углиб континенту. Згодом іммігранти, які займалися комерцією, почали вивчати французьку та англійську мови для налагодження торговельних стосунків); культурні (офіційне визнання культур двох націй-засновниць спричинило зацікавлення і спроби зрозуміти їх англо- та франкомовними мешканцями, що дало новий поштовх до зародження і розвитку білінгвізму); релігійні (наплив католицьких переселенців до протестантських міст і через нестачу католицьких шкіл франкомовні учні часто були вимушені навчатися в англомовних протестантських школах); мовні (прийняття у 1969 р. Закону про державні мови, який гарантував повагу, однаковий статус, права та привілеї для громадян, незалежно від того, якою державною мовою вони послуговуються, спонукало громадян Канади вивчати мову і культуру обох націй-засновниць); соціальні (необхідність спілкування між англо- та франкомовними общинами, можливість вільного пересування країною без відчуття дискомфорту через мовний бар’єр, урбанізація, індустріалізація і можливість кращого працевлаштування викликала поширення білінгвізму в Канаді).

Дослідження історичного, соціального, економічного, культурного становлення і розвитку держави Канада забезпечило можливість ретроспективного аналізу розвитку білінгвальної освіти та обґрунтування його періодизації.

Відтинок часу до 1763 р. характеризується появою на території сучасної Канади перших англійських і французьких поселень, налагодженням торговельних зв’язків з корінними жителями. Так постала нагальна потреба у вивченні мов корінних жителів материка або ж навчанні індіанців своєї мови.

З 1763 до 1867 р. впроваджується перше шкільне навчання, яке переважно втілюється через навчання дітей священиками у парафіяльних будинках. Також у цей період були започатковані школи без учителів, або так звані «мандрівні школи». Після навчання основ читання та письма отці-єзуїти давали учням кілька підручників для самостійного опрацювання. Через кілька років мандрівок священики поверталися та забирали підручники, щоб передати їх іншим учням. Саме цей період характеризується офіційним започаткуванням білінгвального навчання. У 1857 р. публіцист, громадський діяч та освітянин Е. Раєрсон у листі Раді опікунів школи у м. Шарлоттенбург надав дозвіл використовувати у школах англійську та французьку мови, у такий спосіб вперше офіційно визнавши білінгвальні школи. Одночасно з англо-французькими білінгвальними школами почали відкривати й німецько-англійські. 

У 1867 ( 1969 рр. було поставлено під сумнів якість навчання у білінгвальних школах. Недоліками білінгвальних шкіл цього періоду часто були переповнені класи, низькооплачувані та некваліфіковані вчителі, тож до них переважно ставилися як до «незадовільних». Дискусії щодо доцільності білінгвального навчання почали виникати й на релігійному рівні. Незважаючи на суперечки освітян щодо доцільності двомовного навчання, у цей період розвиваються, окрім французько-англійських, німецько-англійські, українсько-англійські та польсько-англійські білінгвальні школи, що було спричинено інтенсифікацією іммігрантських потоків. 
Період 1969 ( 2014 рр. розпочинається з прийняття Закону про державні мови, який визнавав французьку та англійську державними мовами Канади і, отже, змусив усі державні установи надавати послуги англійською чи французькою мовою за вимогою клієнта. Окрім того, федеральний уряд ініціював прийом на державну службу як франкомовних, так і білінгвальних працівників. Упродовж цього періоду була започаткована та набула широкої популярності навчальна програма французької імерсії.  
Хронологічний підхід до дослідження розвитку білінгвальної освіти в Канаді дав підставу виокремити три основні періоди: І період (1763 – 1867) – поширення білінгвізму та запровадження білінгвальної шкільної освіти; ІІ період (1867 – 1969) – інтенсивної боротьби за збереження білінгвальної освіти; IІІ період (1969 – 2014) – легалізації та екстенсивного поширення білінгвальної освіти.
З метою аналізу реалізації білінгвальної освіти в Канаді нами розкрито особливості її розвитку на початку ХХІ ст. Розглянуто основні тенденції розповсюдження білінгвальної освіти в Канаді. Виявлено, що завдяки впровадженню федеральної політики полікультурності, розроблено нові навчальні програми для шкіл з мовами навчання національних меншин. На початку ХХІ ст. у школах Канади використовують низку програм мовного занурення, які відрізняються інтенсивністю вивчення другої мови. 
З’ясовано, що широкої популярності наприкінці ХХ – початку ХХІ ст. у Канаді набули навчальні програми мовної імерсії, серед яких розрізняють: ранню імерсію (розпочинається у дошкільному навчальному закладі чи першому класі); середню імерсію (розпочинається у четвертому – п’ятому класах); пізню імерсію (розпочинається у сьомому класі).

Зазначено, що, окрім навчальних цілей, програми французької імерсії спрямовані на виховання розуміння і поваги до представників франкомовного населення, їхніх традицій та культури. 
Результати дослідження низки науково-педагогічної літератури дали підстави зробити висновки, що в основу мотивації англомовних учнів у вивченні другої державної мови покладено економічні, психологічні, освітні та соціальні чинники. 
У третьому розділі ( «Специфіка реалізації білінгвальної освіти у сучасній Канаді та Україні» ( висвітлено особливості забезпечення білінгвальної освіти на рівні дошкільних навчальних закладів, загальноосвітніх шкіл та вищих навчальних закладів Канади. Охарактеризовано організацію двомовного навчання в Україні та розроблено науково-методичні рекомендації щодо використання прогресивних ідей канадського досвіду у вітчизняній освітній галузі. 
З’ясовано, що основною метою білінгвальних дошкільних навчальних закладів Канади є підготовка майбутніх учнів до повноцінного двомовного навчання у школах. Виявлено, що у Канаді батьки дітей до шести років самостійно розв’язують питання відвідування дитиною дошкільного навчального закладу. Більшість дітей відвідують його один рік перед тим, як ідуть до першого класу. Дошкільна освіта у Канаді не є обов’язковою, проте рекомендованою. Досліджено, що широко застосовуються навчальні програми французької імерсії, які надають можливість для формування і розвитку вмінь та навичок володіння французькою мовою, вивчення якої продовжується у початковій школі. Зазначається, що навчання у дошкільному навчальному закладі є комплексним і цілісним. Диференційований підхід дає можливість брати до уваги особистий ритм навчання та розвитку дітей, а також особливі потреби кожної окремої дитини, що враховується при плануванні навчального процесу. Для підготовки до вступу у перший клас педагоги дошкільних навчальних закладів роблять наголос на соціальному, фізичному, інтелектуальному, креативному та емоційному розвиткові дитини. Окрім державних, у Канаді доступна дошкільна освіта спадщинними мовами. 
Виявлено, що всі провінції та території ( автономні в питаннях організації системи освіти, проте всюди забезпечується рівний доступ до білінгвальних загальноосвітніх навчальних закладів, в яких учні можуть вивчати державні мови, мови корінного населення і мови національних меншин. Таке вивчення забезпечується низкою навчальних програм, серед яких: імерсії (ранньої, середньої, пізньої; повної, часткової), базового вивчення французької мови, поглибленого вивчення французької мови, інтенсивного вивчення французької мови тощо. Зазначається, що ці навчальні програми відрізняються інтенсивністю, тривалістю і методикою вивчення мови. Зауважено, що великою популярністю користується навчальна програма французької імерсії. Розглянуто її основні переваги та недоліки. Наголошено на тому, що освітня ситуація Канади суттєво відрізняється від інших країн. Навчальні програми мовного занурення Канади стосуються двох державних мов, які мають однаковий статус, тому вивчення другої мови розглядається у контексті адитивного білінгвізму. 

Проаналізовано можливості білінгвального навчання в університетах Канади та виявлено, що більшість із них проводять навчання мовою, яка у провінції домінує, інколи запроваджуючи білінгвальні або ж іншомовні навчальні курси. Деякі франкомовні вищі навчальні заклади надають нефранкомовним студентам академічну, соціальну і фінансову підтримку, яка виражається у допомозі у навчанні чи, наприклад, виконанні домашнього завдання (у формі лінгвістичного супроводу), організації літніх курсів французької імерсії для англомовних абітурієнтів, які планують навчатися французькою мовою, організації культурних заходів, програм обміну для студентів між університетами у провінції Квебек чи університетами у франкомовних країнах. Для заохочення студентів до навчання французькою мовою університети Канади розширюють позааудиторну діяльність, яка б допомогла їм в удосконаленні володіння французькою мовою, надала можливість для формування і розвитку практичних навичок у діловому і повсякденному спілкуванні, сприяла розумінню культури й традицій франкомовних громадян Канади. 

На державному рівні розроблено «Стратегію працевлаштування молоді», спрямовану на забезпечення білінгвів інформацією про потреби ринку праці.  Передбачено фінансування програм та проектів, що започатковуються працедавцями та організаціями і спрямовані на розвиток умінь і навичок, освоєння знань і набуття досвіду, що відповідають вимогам ринку праці, а також заохочують молодь до неперервного навчання та професійного розвитку з метою формування їхньої конкурентоспроможності як на національному, так і міжнародному ринку праці.  

У розділі висвітлено результати дослідження причин запровадження білінгвального навчання в Україні. Проаналізовано низку документів, які забезпечують правову основу для національних меншин, представники яких бажають отримувати шкільну освіту рідною мовою, а також прагнуть зберегти та розвивати свою культуру. Виявлено, що кількість дітей, які вчаться у білінгвальних школах і вивчають одночасно українську та рідну мови, постійно змінюється. З метою забезпечення права на навчання мовою національних меншин та вивчення цих мов, в Україні функціонує розгалужена мережа дошкільних, загальноосвітніх, професійно-технічних та вищих навчальних закладів. Повна середня освіта також може забезпечуватися мовою національної меншини. Виявлено, що мова має безпосереднє значення у навчально-виховному процесі, формуванні громадянської позиції, відповідальності та самосвідомості. Однак часто виникають проблеми, породжені політизацією цього питання. 

Проведено зіставний аналіз розвитку білінгвальної освіти Канади і України, визначено можливості використання прогресивних ідей канадського досвіду та обґрунтовано науково-методичні рекомендації щодо його впровадження до системи двомовного навчання в Україні. 

У культурній сфері пропонуємо Міністерству освіти і науки України розробити і впровадити культурно-просвітницьку програму з метою забезпечення особистісного розвитку представників національних меншин чи неукраїномовних громадян, ефективного вивчення мови, детального ознайомлення з культурою, традиціями та історією України; виховання толерантної поведінки у дітей та молоді, взаємоповаги і взаєморозуміння у багатокультурному середовищі, поваги до державної мови, культури, традицій та історії України, а також до мов і культур представників національних меншин; ввести елементи міжкультурної освіти та міжкультурної комунікації до навчальних програм, а також вдосконалити методику роботи педагогів у багатокультурних колективах.

В економічній сфері пропонуємо здійснювати підготовку для потреб ринку праці України фахівців-представників національних меншин чи неукраїномовних громадян, які вільно володіють українською мовою. Якісна білінгвальна освіта представників національних спільнот, вільне володіння державною і рідною мовами забезпечить доступність усіх рівнів освіти та надасть конкурентні переваги при працевлаштуванні, підвищить можливості кар’єрного росту та забезпечить необхідними інструментами для допомоги іншим представникам національних спільнот.
У соціальній сфері доцільним було б створення культурних центрів для представників національних меншин, які не мають доступу до шкіл з навчанням мовою національної меншини, для їх гуртування та підтримання духу національної єдності. Висвітлення ролі національних спільнот у формуванні держави України, адекватне представлення їхньої культури і національних традицій, належна оцінка значущості рідної мови для представників цих спільнот попередить виникнення стереотипів та розпалювання міжнаціональної ворожнечі.
В андрагогічно-організаційній сфері варто передбачити створення однакового доступу до якісної освіти представників окремих національних меншин, удосконалення навчально-методичного та дидактичного забезпечення вивчення мов національних меншин; розширення можливостей підготовки науковців і педагогів для роботи з дорослими представниками національних меншин та неукраїномовними громадянами; створення системи підвищення кваліфікації для педагогів шкіл з навчанням мовами національних меншин; розвиток і вдосконалення навчальних програм й використання відповідних методів та форм навчання; підготовку вчителів української мови як іноземної для шкіл з навчанням мовами національних меншин; розгляд можливостей заснування дошкільних навчальних закладів для дітей національних меншин, у яких педагоги навчали б дітей основ української мови, тим самим готуючи їх до вивчення державної мови в школах.

У методичній сфері пропонуємо забезпечити школи для національних меншин перекладними підручниками, та виданими мовами цих меншин, створеними відповідно до навчальних програм і виданими за кошти державного бюджету; збільшити кількість годин для вивчення української мови у загальноосвітніх навчальних закладах з навчанням мовами національних меншин; розглянути можливість здійснення освітнього експерименту щодо впровадження мовного занурення (імерсії – повної чи часткової), спираючись на досвід канадських шкіл. 

У міжнародній сфері налагодити зв’язки із зарубіжними країнами для реалізації мобільності педагогів і учнів для обміну досвідом у галузі білінгвальної освіти.

ВИСНОВКИ

На основі проведення історико-педагогічного дослідження розвитку білінгвальної освіти у Канаді зроблено такі висновки: 
1. Використання методології історико-педагогічного дослідження (системного, полікультурного, історичного, комплексного, інтегративного, парадигмального, порівняльного підходів) дало змогу проаналізувати білінгвальну освіту як явище, характерне для полікультурного демократичного суспільства Канади, в основу розвитку якого покладено інтеграцію теорій і концепцій філософії, педагогіки, психології, соціології, історії, лінгвістики, психолінгвістики. Білінгвальна освіта розглядається як пізнавальна діяльність людини, спрямована на освоєння знань, формування і розвиток умінь та навичок, формування цінностей і ставлення на основі використання двох мов, одна з яких є рідною. З’ясовано, що у сучасному міжнародному співтоваристві наукова проблема білінгвізму та білінгвальної освіти займає одне із чільних місць. Економічні, психологічні, освітні, соціальні, кар’єрні та культурні чинники зумовлюють поширення й популяризацію білінгвальної освіти. Виявлено різноманіття типів білінгвізму (природний, шкільний, культурний, елітний, народний). Досліджено переваги (ефективність використання рідної мови учнів як засобу навчання загалом і опанування другої мови зокрема) та недоліки (використання двомовної освіти як засобу асиміляції окремих груп населення, зокрема представників національних меншин, корінного населення чи іммігрантів без надання можливості вивчати рідну мову, підтримувати національну культуру та традиції) білінгвальної освіти.  
Здійснено порівняльний аналіз білінгвальних і традиційних навчальних програм, виокремлено ключові відмінності між ними. Висвітлено специфіку навчальної програми імерсії та її різновидів (рання, середня, пізня), що притаманні досвіду Канади, а також білінгвальної освіти спадщинних мов. 
На теоретичному рівні розглянуто основні моделі та форми білінгвальної освіти, їхні характеристики, особливості й відмінності між ними. Окреслено переваги та недоліки «сильної» і «слабкої» форм білінгвальної освіти. 

2. Передумови зародження білінгвізму (політичні – падіння Нової Франції та утворення Британської колонії, що спричинило утворення франкомовної меншини на англомовному континенті і поступове зародження білінгвізму; економічні – опанування мови корінних жителів материка європейськими переселенцями задля налагодження торговельних зв’язків; культурні – офіційне визнання культур двох націй-засновниць; релігійні – наплив католицьких переселенців до протестантських міст; мовні – прийняття мовного законодавства, що гарантує повагу, однаковий статус, права і привілеї для громадян, незалежно від того, якою державною мовою вони послуговуються; соціальні – необхідність спілкування між англо- та франкомовними общинами, можливість вільного пересування країною без відчуття дискомфорту через мовний бар’єр, урбанізація, індустріалізація та можливість кращого працевлаштування) спричинили розвиток білінгвальної освіти у Канаді, в якому виокремлено такі періоди: І період (1763 – 1867) – поширення білінгвізму та запровадження білінгвальної шкільної освіти (характеризується офіційним відкриттям білінгвальних шкіл); ІІ період (1867 – 1969) – інтенсивної боротьби за збереження білінгвальної освіти (характеризується високим рівнем конкуренції між білінгвальною та монолінгвальною освітою); ІІІ період (1969 – 2014) – легалізації та екстенсивного поширення білінгвальної освіти (характеризується збільшенням популярності та підвищенням рівня її ефективності). 

З’ясовано, що специфіка розвитку білінгвальної освіти у Канаді на початку ХХІ ст. полягає у наявності навчальних програм для англо- та франкомовних громадян, представників корінного населення, іммігрантів тощо. Виявлено, що широкої популярності наприкінці ХХ – початку ХХІ ст. у Канаді набули навчальні програми мовної імерсії, серед яких розрізняють: ранню імерсію (розпочинається у дошкільному навчальному закладі чи першому класі); середню імерсію (розпочинається у четвертих – п’ятих класах); пізню імерсію (розпочинається у сьомому класі).

3. Охарактеризовано сучасну систему білінгвальної освіти досліджуваної країни, що охоплює освіту й розвиток у період раннього дитинства, шкільну та вищу освіту. З’ясовано, що основною метою білінгвальних дошкільних навчальних закладів Канади є підготовка майбутніх учнів до повноцінного двомовного навчання у школах. Дошкільна освіта у Канаді має рекомендаційний характер. Широко застосовуються навчальні програми французької імерсії, які надають можливість для формування і розвитку перших умінь і навичок володіння французькою мовою, вивчення якої продовжується у початковій школі. Окрім державних, у Канаді доступна дошкільна освіта спадщинними мовами. 
Виявлено, що всі провінції та території є автономними в питаннях організації системи освіти, проте всюди забезпечено рівний доступ до білінгвальних загальноосвітніх навчальних закладів, у яких учні можуть вивчати державні мови, мови корінного населення і мови національних меншин. Це забезпечується низкою навчальних програм, серед яких: імерсії (ранньої, середньої, пізньої; повної, часткової), базового вивчення французької мови, поглибленого вивчення французької мови, інтенсивного вивчення французької мови тощо. 

Більшість вищих навчальних закладів Канади проводять навчання мовою, що у провінції домінує, інколи запроваджуючи білінгвальні або ж іншомовні навчальні курси. Для англомовних студентів, які навчаються французькою мовою, існують спеціальні можливості та фінансова винагорода. 
4. На основі аналізу досвіду України та Канади з питання розвитку білінгвальної освіти обґрунтовано можливості використання прогресивних ідей канадського досвіду для розвитку білінгвальної освіти у вітчизняному педагогічному просторі: у культурній сфері (розробка та впровадження культурно-просвітницьких програм з метою забезпечення особистісного розвитку представників національних меншин, вивчення мови, детального ознайомлення з культурою, традиціями та історією України); в економічній сфері (підготовка фахівців-представників національних меншин, які вільно володіють українською мовою для потреб ринку праці України); у соціальній сфері (створення культурних центрів для представників національних меншин для гуртування і підтримання духу національної єдності); в андрагогічно-організаційній сфері (забезпечення рівного доступу до якісної освіти представників національних меншин, удосконалення навчально-методичних та дидактичних матеріалів для вивчення мов національних меншин; розширення можливостей підготовки науковців і педагогів для роботи з представниками національних меншин; створення системи підвищення кваліфікації для педагогів зі шкіл з викладанням мовами національних меншин; розвиток та вдосконалення навчальних програм й використання відповідних методів та форм навчання тощо); у методичній сфері (забезпечення шкіл для національних меншин перекладними підручниками, та виданими мовами цих меншин, збільшення кількості годин для вивчення української мови у загальноосвітніх навчальних закладах з навчанням мовами національних меншин); у міжнародній сфері (налагодження зв’язків із зарубіжними країнами для реалізації мобільності педагогів та учнів для обміну досвідом у галузі білінгвальної освіти).
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АНОТАЦІЇ

Шийка Ю.І. Розвиток білінгвальної освіти у Канаді. – На правах рукопису.

Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата педагогічних наук зі спеціальності 13.00.01 – загальна педагогіка та історія педагогіки. – Дрогобицький державний педагогічний університет імені Івана Франка, Міністерство освіти і науки України. – Дрогобич, 2016.

У дисертаційній роботі на основі проведення історико-педагогічного дослідження проаналізовано білінгвальну освіту як явище, характерне для полікультурного демократичного суспільства Канади, в основу розвитку якого покладено інтеграцію теорій і концепцій педагогіки, психології, соціології, історії, лінгвістики, психолінгвістики. Висвітлено економічні, психологічні, освітні, соціальні, кар’єрні та культурні чинники, які зумовлюють поширення і популяризацію білінгвальної освіти. Виявлено різноманіття типів білінгвізму, виокремлено переваги і недоліки двомовної освіти. На теоретичному рівні розглянуто основні моделі та форми білінгвальної освіти, їхні характеристики, особливості, відмінності між ними. Здійснено порівняльний аналіз білінгвальних та традиційних навчальних програм. Висвітлено специфіку навчальної програми імерсії та її різновидів, притаманних досвіду Канади, а також білінгвальної освіти спадщинних мов.  

На основі дослідження історії становлення та розвитку державності Канади здійснено аналіз передумов, що сприяли поширенню білінгвізму та розвитку білінгвальної освіти у Канаді, серед яких охарактеризовані політичні, економічні, культурні, релігійні, мовні і соціальні. Представлено періодизацію розвитку білінгвальної освіти у Канаді та виокремлено такі його періоди: І період (1763 ( 1867) – поширення білінгвізму та запровадження білінгвальної шкільної освіти; ІІ період (1867 ( 1969) – інтенсивної боротьби за збереження білінгвальної освіти; ІІІ період (1969 ( 2014) – легалізації та екстенсивного поширення білінгвальної освіти. Визначено специфіку розвитку білінгвальної освіти у Канаді на початку ХХІ ст. 
Охарактеризовано сучасну систему білінгвальної освіти досліджуваної країни, що охоплює освіту й розвиток у період раннього дитинства, шкільну та вищу освіту. Проаналізовано білінгвальні навчальні програми дошкільних, середніх загальноосвітніх і вищих навчальних закладів. Охарактеризовано становлення й розвиток білінгвальної освіти в Україні. На основі аналізу досвіду України та Канади з питання розвитку білінгвальної освіти обґрунтовано можливості використання прогресивних ідей канадського досвіду розвитку білінгвальної освіти у вітчизняному педагогічному просторі, а саме у культурній, економічній, соціальній, андрагогічно-організаційній, методичній, міжнародній сфері. 
Ключові слова: білінгвізм, білінгвальна освіта, Канада, навчальні програми, моделі та форми білінгвальної освіти. 

Шийка Ю.И. Развитие билингвального образования в Канаде. – На правах рукописи.

Диссертация на соискание научной степени кандидата педагогических наук по специальности 13.00.01 – общая педагогика и история педагогики. – Дрогобычский государственный педагогический университет имени Ивана Франко, Министерство образования и науки Украины. – Дрогобыч, 2016. 
В диссертации на основе историко-педагогических исследований выполнен анализ билингвального образования как явления, характерного для поликультурного демократического устройства общества Канады, в основании развития которого – интеграция теорий и концепций педагогики, психологии, социологии, истории, лингвистики, психолингвистики. Описано экономические, психологические, образовательные, социальные и культурные факторы, которые обусловили распространение и популяризацию билингвального образования. Показано разнообразие типов билингвизма и исследованы преимущества и недостатки двуязычного образования. На теоретическом уровне рассмотрены основные модели и формы билингвального образования, их характеристики, особенности и различия между ними. Выполнен сравнительный анализ билингвальных и традиционных учебных программ. Показано специфику учебной программы иммерсии и ее разновидностей, которые характерны канадскому опыту и билингвальному образованию обиходных языков. 
На основе исследования истории становления и развития государства Канада выполнен анализ предпосылок, которые способствовали распространению билингвизма и развитию билингвального образования в Канаде, среди которых определены политические, экономические, культурные, религиозные, языковые и социальные предпосылки. Выполнена периодизация развития билингвального образования в Канаде и определены такие периоды: І период (1763 г. – 1867 г.) – распространение билингвизма и учреждение школьного билингвального образования; ІІ период (1867 г. – 1969 г.) – интенсивная борьба за сохранение билингвального образования; IІІ период (1969 г. – 2014 г.) – легализация и экстенсивное распространение билингвального образования в Канаде. Определена специфика развития билингвального образования в Канаде в начале ХХІ в. 
Проанализирована современная система билингвального образования исследуемого государства, которая включает образование и развитие в раннем детстве, школьное и высшее образование. Проанализированы учебные программы, которые обеспечивают билингвальное обучение в дошкольных, средних общеобразовательных и высших учебных заведениях. Проанализировано становление и развитие билингвального образования в Украине. На основе анализа опыта Украины и Канады в вопросе развития билингвального образования обоснованы возможности использования прогрессивных идей канадского опыта развития билингвального образования в отечественном педагогическом пространстве, а именно в культурной, экономической, социальной, андрагогическо-организационной, методической, международной сфере.

Ключевые слова: билингвизм, билингвальное образование, Канада, учебные программы, модели и формы билингвального образования.   

Shyika J.I. The development of bilingual education in Canada. – On the right of manuscript.

The thesis for the Degree of Candidate of Pedagogical Sciences in the specialty 13.00.01 – the general pedagogy and history of pedagogy. – Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University, The Ministry of Education and Science of Ukraine. – Drohobych, 2016.

Bilingual education, which is typical for multicultural democratic Canadian society, was analyzed on the basis of historical and pedagogical research as the phenomenon which is based on the integration of theories and concepts of pedagogy, psychology, sociology, history, linguistics and psycholinguistics. Different types of bilingualism were investigated. Economic, psychologic, educational, social and cultural factors were shown which caused popularization and spreading of bilingual education. The variety of advantages and disadvantages of bilingual education was characterized. Main models and forms of bilingual education, its characteristics, peculiarities and differences were examined on the theoretical level. It was concluded that bilingual education develops and promotes the understanding of the fact that multiculturalism reflects the cultural and racial diversity of Canadian society and helps to preserve and enhance cultural heritage. The comparative analysis of bilingual and traditional programs was made. Peculiarities of immersion programs and their types (early, middle, late immersion) were highlighted. 
The analysis of preconditions which have contributed into spreading of bilingualism and into the development of the bilingual education in Canada was carried out on the basis of historical research of the formation and the development of the state of Canada. Among them such ones were distinguished: political (the cession of New France to Great Britain which caused the formation of French speaking minority and the development of bilingualism), economic (mastering native languages by European colonists in order to establish trade contacts), religious (the increase of the Catholic migrants in protestant cities), linguistic (passing the Official Languages Act which guarantees equal status, rights and privileges for the citizens regardless of what official language they speak) and social (the necessity of the communication between English and French speaking communities, urbanization, industrialization, possibility to travel across the country without facing language barrier and to get better employment). It was concluded that bilingualism has been developed in Canada due to colonization of the territories by Great Britain and France, so economic and social factors necessitated mastery of two languages. The advantages and disadvantages of the bilingual schools in their early days were highlighted. The effectiveness of the bilingual schools often suffered from overcrowded classes, underpaid and unqualified teachers and constant rate of student absenteeism. Political and religious impact on the development of the bilingual schools in Canada was reviewed. Periodization of the development of the bilingual education in Canada was made and the following periods were distinguished: period I (1763 – 1867) – spreading of bilingualism and the establishment of school education; period ІI (1867 – 1969) – fight for preservation of bilingual education; period IІІ (1969 – 2014) – certification and extensive spreading of bilingual education in Canada. 
Modern system of Canadian bilingual education which includes education and development in early childhood, school and university education was characterized. Specificity of the development of bilingual education in Canada at the beginning of the XXI century was determined. It was found that all Canadian provinces and territories have autonomy in organization of educational system as well as equal access to bilingual educational establishments where students may study official languages as well as native languages. Bilingual programs for kindergartens, schools and universities were analyzed. Formation and development of bilingual education in Ukraine was analyzed. On the basis of the Ukrainian and Canadian experience in the development of the bilingual education possibilities of implementation of advanced ideas of the Canadian experience in the Ukrainian pedagogical field were justified. These fields include cultural (development and introduction of cultural educational programs for personal development of national minorities, official language studying, studying of culture, history and customs of Ukraine), economic (training of specialists-representatives of national minorities for further employing using Ukrainian language), social (establishment of cultural centers for national minorities), andragogic and organizational (creating equal possibilities for representatives of national minorities for studying; widening the possibilities for training future specialists for national minorities schools), methodical (providing schools for national minorities with textbooks written in their mother tongues; increase of Ukrainian language lessons) and international (setting the international relationship for teachers and students exchange) spheres. 
Key words: bilingualism, bilingual education, Canada, educational programs, methods and forms of bilingual education.
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